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AZ ÖSSZEESKÜVŐK.
— Elbeszélés. —

ezs°

(Folytatás.)

a csalódástól is, izgatottságtól is 
1 könyekre fakadt s összetett kezekkel 

fordult az öreg orvos felé. Ez nagyon 
barátságosan tekintett reá. de aztán nyu­
godtan feleié:

— Kedves kis barátom, nagyon saj­
nálom. de kívánságodat nem teljesíthe­
tem. nem mehetek Emiikéhez. Atyja van. 
a ki bizonyosan legjobban tudja, mire 
van szüksége a kis betegnek. Ha az apa 
hívni fog. szívesen megyek és elmegy 
akármelyik orvostársam, a kihez fordul­
nak. De anélkül nem tehetünk semmit. 
Én azt hiszem, fiatal barátom, hogy te 
valami nagy tévedésben vagy s nem igen 
fontoltad meg, miért jöttél hozzám. Ha 
Emiikének orvosra volna szüksége, atyja 
és a néni már rég gondoskodtak volna róla.

— Igen, de a néni nem szereti Emii­
két és a testvérét.

— Azt nem tudom, de ha rá van 
l.izva a kis fiú. akkor kétségkívül teljesiti 
kötelességét. Ti gyermekek nem értitek 
az effélét. Azért hát légy nyugodt, ked­
ves fiam. Emiikéhez azért nem hívnak 
orvost, mert rajta már bizonyosan semmi­
féle orvos sem segíthet.

— Oh, dehogy nem ! Én tudom...
— Nem vitatkozom, kis barátom, 

nem ismerem a dolgot. Csak azt ismét­
lem, hogy az apa nélkül én nem tehetek 
semmit, tehát kívánságodat sem teljesít­
hetem. És most Isten veled, fiacskám, 
nem tölthetek veled több időt, sok beteg 
vár a másik szobában.

^ I\ 8. bZAM.

Az orvos az asztalon levő csöngetyü- 
vel jelt adott s azonnal megnyílt az ajtó. 
az inas egy másik látogatót vezetett he, 
Dezsőnek ki kellett menni. Mikor ismét 
ott volt a váróteremben, nagy erőfeszí­
tésébe került, hogy annyi ember láttára 
sirva nem fakadt szép reményei, nagy 
tervei meghiúsulása miatt. De legyőzte 
fölindulását és gyorsan távozott.

Mikor lejutott a lépcsőn és ismét az 
utczán állt, úgy el volt keseredve, hogy 
szinte szeretett volna föl sem menni a 
szomszéd házba Józsi bácsiékhoz. Hogyis 
ne lett volna elkeseredve, mikor gyönyö­
rűen kifőzött szép terve oly csúfosan 
megbukott! Napok óta törte rajta a fejét, 
nagy jótettet akar véghez vinni és az a 
szívtelen orvos oly hidegen elutasítja ! Es 
csak azért, mert ő még csak kis fiú.

Ekkor hirtelen eszébe jutott valami. 
Hátha Józsi bácsi segíthetne?

E gondolat hamar visszaadta jóked­
vét s bár nem volt ideje, hogy jól megfon­
tolja, újra bizakodni kezdett. Mert attól 
semmikép sem akart tágítani, hogy Emii­
kének ő lesz a megmentője. Sokszor hal­
lotta atyjától, hogy ha valaki belefog 
valami derék dologba, nem szabad vissza­
riadnia semmi nehézségtől, akadálytól. 
Annál nagyobb a dicsősége, minél nehe­
zebben vívta ki a győzelmet. Az pedig 
már csak nem lehetett kétséges, hogy az 
nemes és szép dolog, a mit ő tervez.

Eltökélte tehát, hogy majd kisérle- 
\ tét tesz Józsi bácsinál, bár óvatosnak kel­

lett lennie, mert az orvosnál szerzett 
tapasztalás kissé bizalmatlanná tette. 
Ezek az öreg emberek mind egymást pár­
tolják. Zoltán is mondta, hogy ellenökben

I
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mindenki a néninek ad igazat. L)e megle­
het, Józsi bácsi mégis mellettük lesz és 
akko, minden sikerül.

tér. A kis Emiiké úgy is mindig csak azt 
teszi, a mit bátyjától lát.

— De hát mit tehetnék én az o
Vidáman nyitott be Józsi bácsihoz, javukra? Szívesen tenném, mert azt 

hol nagyon szívesen fogadták, mert atyja látom, hogy nem igen boldogok.
régi jó barátja volt Józsi bácsinak. Dezső — De nem ám. csakhogy maguk az
jól is érezte itt magát nagyon, mert a : okai. az a jó Klára néni pedig még bol- 
bácsiuak elbeszélgethetett azokról, a kiket ! dogtalauabb, jóllehet ő nem is az oka. , 
szeret: jó pajtásáról, Béláról, ennek szü- Csodálom, hogy kiállja s tudom, rég 
leiről, kedves falucskájokról, majd meg megszökött volna, ha olyan nagy szükség 
arról, mikor fog atyja hazatérni, hol i nem volna rá. Persze, az urfiaknak nem 
merre utazik. Jó ideig bizony szinte meg- j tetszik a szigorú rend. Emlékszem, mikor 
feledkezett Emiikéről, orvosról és min- j még magukra voltak hagyva, mennyi bajt, 
denféle nagy terveiről, mígnem az ozson- kárt és kellemetlenséget okoztak, tanulás- 
I ián ál maga Józsi bácsi kezdett arról 1 ról pedig természetesen szó sem volt. 
beszélni, hogy meg van-é elégedve Tiva- i Nekik persze ez nagyon tetszett s mikor 
dar bácsiéknál ? végre Klára néni ráuczba szedte őket,

— A bácsit nem sokat látod, tudom, j akkor mogorvák, daczosak, illetlenkedők 
mert az naphosszat dolgai után jár de j lettek. Ezzel- hálálják meg jó nénijök fára 
Klára néni annál jobban gondját viseli a | dozását. Tgy aztán természetes, hogy 
háznak. Van is baja azzal a két rósz’ Klára néni kénytelen mindig szigort hasz­
núval! : uálni, mert szép szerivel nem boldogul.

Dezső meglepetve kezdett ügyelni. . Dezső most már szerette volna, ha
Józsi bácsi, úgy látszik, nem valami . nem is kezdtek volna beszélni erről a
barátságos indulattal viseltetik Zoltán és j dologról. Titkon nagyon kényelmetlenül 
Emiiké iránt. Bizonyosan a néni beszélte érezte magát. Mintha valami hiba nyomta 
tele a fejét. Hiszen Zoltán mondta, hogy volna a lelkét; mintha akarva, nem akarva 
a néni nemcsak maga nem szereti őket, hinnie kehene, hogy az bizony igaz, meit 
hanem még másokat is ellenük fordít, ő is, Dezső is már nagyot vétett Kláia 
Meg kell tudni, mikép gondolkozik Józsi , néni ellen; hiszen Zoltánnal valósággal 
bácsi. Így szólt tehát: összeesküdött ellene! Ezt a kellemetlen

— Kedves Józsi bácsi, mért gon- gondolatot azonban Dezső hamar elűzte, 
dolja, hogy Zoltán és Emiiké rósz fiuk? j sőt még szégyelte is. Lám, majdnem hüt- 
Én nem találom; mi nagyon szeretjük lenné lett szövetségeseihez, ha elhitte

volna Józsi bácsi beszédét; pedig hát az 
persze úgy van, hogy a néni a maga

egymást.
No, annak örvendek, mert igy még

haszna is lehet annak, hogy ott vagy. A I részére nyerte meg Józsi bácsit is, elhi- 
jó nélda sokszor többet ér a szónál és ha j tetve vele, hogy sok baja van a fiukkal. 
' ■ jó példát adsz, talán Zoltán is eszére 1 De hát szegény Emiikén mért nem igyek-
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szik segíteni, mért nem gy ógyíttatja. lux 
jót akar neki ? Nem lehet abban semmi 
kétség, hogy Zoltánnak van igaza, Klára 
néni üldözi őket. Bizony nem érdemli, 
hogy szeressék és Dezső sem fogj a sze­
retni. kis rokonait pedig nem hagyja 
cserben. Szavát adta nekik, nem is pártol 
el tőlük.

Ilyen gondo­
latokat forga­
tott agyában, 
de egyúttal az 
is eszébe jutott , 
hogy Emiiké 
dolgában nem 
várhat segítsé­
get .7 ózsi bácsi­
tól, a ki bizo­
nyosan épen 
azt mondaná, a 
mit az orvos 
mondott, hogy 
Emiiké apja és 
Klára néni leg­
jobban tudják, 
mit tesznek.
Egyelőre tehát 
teljesen füstbe 
ment minden 
terve, hamarjá­
ban pedig nem 
lehet ám mindjárt újat kitalálni; haza 
kell mennie minden jó hir nélkül. Pedig 
hogy felbiztatta Zoltánt, milyen nagy re­
ményekkel várja ez őt haza!

Mikor ez eszébe jutott, olyan boszus 
lett, hogy bizonyosan feltűnt volna Józsi 
bácsinak, ha szerencsére épen akkor uj 
vendég nem érkezik. A háziúrnak vendé­

gével kellett foglalkoznia s Dezsőhöz igy 
szólt:

— Kedves fiacskám, mulass még 
egy kicsit ott a képes-könyvekkel. Majd 
később haza kisértetlek.

Dezső most már szívesen ment 
volna, csak tudta volna, mit mondjon ott­
hon Zoltánnak. Sajnálta, hogy közölte vele

a tervet, számí­
tani kellett vol­
na arra, hogy 
hátha nem si­
kerül. Ha sen­
ki sem tudott 
volna róla sem­
mit, könnyeb­
ben elviselné a 
vereséget. így 
most Zoltán 
csak annál szo­
morúbb lesz.

Végre azon­
ban haza kel­
lett menni és 
mikor egyszer 
otthon volt. 
nem kerülhette 
ki a beszélge­
tést Zoltánnal. 
Ez persze mind­
járt azon kezd­

te, hogy volt-e az orvosnál és jó hirt ho­
zott-e V Dezső kissé zavartan gondolkozott- 
mikép szépítse a dolgot, de már erre nem 
volt szüksége, mert Zoltán igy szólt:

— No, hát nem voltál ott ?
— De igen, voltam.
— Akkor hát hiába jártál, az orvos 

nem fog eljönni.

A HÓ-EMBER. (Lásd u 12 3. lapon.)
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— Honnan tudod ?
— Hogy ne tudnám? Hiszen ha jó 

hirt hoznál, akkor nem vártad volna, 
hogy kérdezzem, hanem magad mondtad 
volna el mindjárt, Nem úgy van-e ?

— Igaz... az orvos nem akar sem­
mit tudni a dologról.

— Gondoltam én azt előre. Nem 
szeret minket senki, nem törődik velünk

senki! Szegény Emiiké nyomorék marad 
egész életére.

— He az nem lehet! Szólt Dezső 
hevesen. Ez a tervünk nem sikerült, de 
majd eszünkbe jut más valami. Én nem 
hagyok föl vele, ha már egyszer bele­
fogtam. „Most hamarjában nem tudok 
ugyan semmit, de addig töröm a fejemet, 
mig kitalálom a módját. (Folyt, köv.)

I\
FENYEGETÉS.

IT látok, te kis hamiska?
Lenn a pallón hemperegsz,
S nem is remegsz, sőt nevetsz,
Kis öcsikém, szivein Pista?

Kerek czombocskdddal rugdalsz, 
Mert hát te úgy akarod ?
Fehér, tömzsi, kis karod 
Felém kapkod, s Így mulatgatsz ?

No, te gömbölyű alak, 
Megbüntetlek hevenyében ! 
Fölragadlak és keményen — 
Szivemhez szorítalak !

KI­
VIT ÉZ HEKTÓK,

(Képpel a czimlapon.)

|f ina pában régi Írásaim közt keres- 
* gélve, egy régi rajzra bukkantam.

— Ni, hisz ez a vitéz Hektor, Elek 
bácsi hajdani derék kutyája és bajtársa 1 
De már ezt előveszem, bemutatom kis ol­
vasóimnak és elmondom történetét.

Meglehetősen régi történetke, mert 
annak körülbelül karminezöt esztendeje, 
hogy a vitéz Hektor olyan nevezetes dol­
got vitt végbe, melyet méltó elmondani. 
Nem is él már régen, de én még láttam 
diák koromban, amint kényelmesen pihent 
házikója előtt. Közel nem igen mertem

menni hozzá, hacsak maga Elek bácsi nem 
volt velem, a ki sokszor elbeszélte a maga 
és Hektor történetét.

Nehéz idők jártak akkor, véres csaták 
dúltak az országban, ellenség pusztított. 
Elek bácsi java-korabeli férfiú volt és nem 
akart elmaradni azok mögött, kik fegyvert 
ragadtak a haza védelmére. Beállt maga 
is honvédnek és búcsút mondva családjá­
nak, a táborba utazott.

Gondolatokba merülten ült a kocsi­
ban s már egy vagy két óráig volt útban, 
midőn egyszerre kutyaugatást hallott. Hát­
rafordult. s csodálkozva is, boszankodva 
is kiáltá:
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— Hektor! Hát te utánam szöktél? I és lábába harapott. Rövid idő alatt híressé
Az bizony úgy volt. Hektor, a szép 

nagy fekete újfundlandi észrevette gazdája 
távozását, s a kocsi után futott. He bár 
erős volt, mégsem bírta annyira a szaka­
datlan futást, mint a lovak, fáradni kez­
dett. s ekkor ugatással vonta magára gaz­
dája figyelmét. Elek bácsi ugyancsak meg 
volt akadva. Nagyon szerette a szép, és 
hü állatot, de miatta már nem térhetett 
vissza; a táborba meg hogy vigye ? De már 
mégis csak oda kellett vinni s Elek bácsi 
olyanformát gondolt, hogy majd akad va­
laki, akivel a kutyát haza küldi.

De ebben csalódott. Alighogy meg­
érkezett a táborba, már indult a sereg 
tovább s vele Elek bácsi is, ő vele meg 
Hektor. Már nem lehetett róla tenni.

Háborúban sanyarú élet a katona 
élete, sok a fáradság, veszedelem, kevés a 
pihenés A vitéz katonák elszántan tűrtek 
mindent és velők együtt nélkülözött, fá­
radott Hektor is. Nem tágított soha gaz­
dája mellől, pedig bizony sokat koplalt, 
mert gyakran maguknak a katonáknak is 
alig volt ennivalójuk. Hektor lesoványo­
dott, szőre borzas, piszkos lett, de nap­
hossza' ott ballagott gazdája mellett, 
mintha rá volna bízva, hogy őrködjék fö­
lötte. Egymást érték a kisebb-nagyobb 
csaták. Elek bácsi vitézül harczolt s hiába 
akarta kutyáját hátrahagyni, Hektor min­
dig elkísérte a csatába i=. Puskaropogás, 
ágyudörgés. csatazaj nem ijesztették, sőt 
maga is részt vett a küzdelemben. Szemei 
vérben forogtak, fogait vicsorgatta, ugrott, 
üvöltött s ha gazdája szemtől szemben 
viaskodott ellenséges katonával, Hektor 
akárhányszor neki ugrott az ellenségnek

I lett az Elek bácsi kutyája s a többi kato­
nák is megkedvelték, tréfásan elnevezték 
négylábú baj társnak és jól tartották, ha

I

i

volt miből.
Már jó ideig folyt a táborozás, midőn 

egy napon, csikorgó téli időben, Elek bácsi 
parancsot kapott, hogy néhányad magával 
portyázásra induljon s fürkészsze ki, merre 
van az ellenség. A kis csapat megindult és 
vele természetesen Hektor is. Óvatosan 
haladtak előre, s több órányira voltak a 
tábortól, mikor hirtelen ellenséges csa­
patra bukkantak. Az ellenség vagy ötször 
annyi volt és azonnal támadni kezdett, be­
kerítve az Elek bácsi kicsike csapatát.

— Fiuk, szólt Elek bácsi, keresztül 
kell vágni, hogy legalább egy közülünk 
visszajusson a táborba és hirt vigyen. 
Rajta, életre halálra!

Kétségbeesett harczot kezdének. Azt 
nem remélhették, hogy szétverik az ellen­
séget, csak keresztül akartak törni. Már 
majd mindnyájan megsebesültek, aztán 
el is esett nehány közülök. Az egyik olda­
lon Elek bácsi s még egy társa viasko­
dott és már több ellenséget Merítettek, 
már reményök volt, hogy keresztül tör­
nek, de Elek bácsinak még egy öles 
termetű ellenséggel kellett megvívnia. A 
mint azonban vívtak, Elek bácsinak 
eltört a kardja s ellenfele már emelte a 
kardját, hogy agyon sújtsa Elek bácsit; 
de ebben a pillanatban iszonyú üvöltés 
hangzott és Hektor hatalmas ugrással az 
ellenséges katonára ugrott, torkába vágta 
erős fogait s vele együtt hempergett a 
földre. Elek bácsi villámgyorsan kiragadta 
ellenfele kezéből a kardot s ezzel sújtotta
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őt agyon, aztán gyorsan futott vissza a 
tábor felé. Az ellenséges csapat csak egy 
kis darabon üldözte, folyton lövöldözve j 
utána. És egy golyó szerencsétlenül el is j 
találta, Elek bácsit; összerogyott és j 
elvesztő eszméletét.

Mikor magához tért, már esteledett. ' 
Mély csönd volt köröskörül, csak a var- j 
íak károgtak a levegőben. Elek bácsi föl 
akart állaui, de nem birt. Nagyon sok j 
vért vesztett, a kemény hidegtől pedig 
meg is dermedt. Látta, hogy vége van: 
nyomorultan, segély nélkül fog meghalni 
s ha sebe nem öli is meg, éjjel megfagy. De 
liát katonadolog és a hazaért meghalni, 
dicső halál. Belenyugodott s várta halálát, 
mikor valami neszt hallott s a következő 
pillanatban Hektort pillantotta meg.

A hü állat fájdalmasan vinnyogva 
járta körül gazdája arczát, kezét nyalo­
gatta s mintha biztatni akarta volna, 
hogy keljen föl. Indult, mintha el akarna 
menni, meg visszatért és oda feküdt gaz­
dája mellé.

— Szegény hü állat, segítenél raj­
tam, ha bírnál, tudom. De már hiába, 
vége mindennek.

Újra elvesztő eszméletét, épen mikor 
a dombon túl kocsirobaj hallatszott. Ezt 
ő már nem hallotta, csak később tudta 
meg. mi történt. Az országúton, mely 
messze túl a dombon volt, egy paraszt 
ment a feleségével szekerem Egyszerre 
kutyát láttak a dombról leszaladni, amely 
fájdalmasan szűkölt. A kutya hol a kocsi­
hoz szaladt, hol vissza a dombra, hátranéze­
getve követik-e és újra a kocsihoz térve. 
Olyan feltűnő volt ez. hogy az aszszony 
végre igv szólt férjéhez:

— Itt valami történt. Nézzünk oda 
gazdám, ez a kutya valahova hívogat.

— No hát nézz utána, szólt a gazda. 
Megvárlak.

A jó asszony kiszállt és Hektor ennek 
láttára nagy örömmel iramodott ismét a 
dombnak, meg-megállva, hogy az asszony 
kövesse. Egy-két perez múlva ott voltak 
az eszméletlen sebesült tiszt mellett. Az 
asszony természetesen rögtön oda hívta 
férjét a kocsival és bevitték Elek bácsit a 
táborba. Szerencsére még idején, mert 
bár azután még sokáig súlyos beteg volt, 
lassan-lassan fölgyógyult. Ekkorra a hábo­
rúnak vége is lett és Elek bácsi Hektorral 
együtt hazatért. Az otthoniak ugyancsak 
bámultak, hogy az eltűnt kutya a gazdá­
val került vissza. Elek bácsi pedig igy 
szólt ■-

— Velem küzdötte végig a hadjára­
tot s kétszer mentette meg életemet. 

-Gondját viseljétek, jól kell. tartani mig 
csak él. Jaj annak, a ki bántani merné !

Dehogy bántotta volna valaki a 
derék állatot. Olyan jó dolga volt, mint 
egy kis-királynak. Csak egy baja volt: 
többnyire lánczon kellett lennie. A háború 

! óta tudniillik elvesztette hajdani szelidsé- 
i gét és különösen azt nem akarta tűrni,
; hogy gazdájához közeledjék valaki. Min­

denkiben ellenséget gyanított és kész volt 
rárohanni.

Több évig élt nagy kényelemben s 
1 egyszer, mikor a nyári szünidő alatt láto­

gatóban voltam Elek bácsiéknál, magam 
rajzoltam le a vitéz Hektort. Elek bácsi 
pedig még most is gyakran emlegeti élete
megmeutőjét.



A roHUL JÁRT OROSZLÁN.
— Tréfás szerecsen-mese. —

^• (Három képpel)

{ui ,XAPABAX elm0U(ltam nektek egy ine- 
~ - sót. melyet messze Afrikában a
fekete borii négerek mesélnek a háladatos 
strnezmadár által megmentett szerecsen

legényről. Az ilyen komoly mesék mellett 
van nekik sok tréfás meséjük is és mikor 
valaki elmeséli a jó struez történetét, mind­
járt megszólal valaki.-

— Az még semmi! I >e hát azt tud- 
játok-e, hogy Mebapotu miképen menekült 
meg az oroszlán elől ?

. . . ÉPEN IDEJE VOLT. (Lásd a 122. lapon.)

— Nem hallottuk. Hát az hogy volt ?
— < )h, az nagyon nevezetes história. 

Ha akarjátok, elmondom.
- Halljuk! Halljuk!
— Hát figyeljetek. Mebapotu egy 

napon nagyon megéhezett valami jó pe­
csenyére. Az igazat megvallva, megevett 
volna biz' ő akármit, mert nagyon éhes

volt, de hát hiába kutatta össze éléstárát, 
nem talált ott betevő falatot. A szomszédai 
pedig épen olyan szegény emberek voltak, 
mint ő jó maga, azoktól ugyan hiába kért 
volna valamit kölcsön. De azért nem esett 
kétségbe.

— Sebaj, kimegyek vadászni, hozok 
valami jó vadat, gondoló.
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Fogta íjját és kiment a pusztába.
Sokáig járt-kelt, de nem talált sem­

mi elejteni való vadat. \ égre a mint egy 
kis pálmaerdőbe ért, ennek szélén egy zsi­
ráfot látott, mely ott kedvére legelészett, 

A zsiráf-pecsenye, tudjátok, nagyon 
jó ám és Mebapotu barátunk valamennyi 
szegény szomszédjával együtt, akár egy hé­
tig is lakmározhatott volna egy ilyen kö­

vér nagy zsiráf busából. El is tökélte hát, 
hogy lelövi, aztán hazasiet és előhívja 
szomszédait, együtt viszik haza, mert egy­
maga nein bírná. Hogy teljesen biztosan 
lőhessen, egészen közeire lopódzott a zsi­
ráfhoz, s már épen czélozott, mikor egy­
szerre rettenetes bömbölés harsant föl.

Mebapotu úgy megijedt, hogy kiej­
tette kezéből az ijjat. Bizony akárki is

MAJD HOLTRA VÁLT IJliÖTÉBEN. (Lásd a 123. lapon.)

megijedt volna, mert nem . igen messziről 
egy rettenetes oroszlán rohant egyenesen 
feléj e_és a zsiráf felé. A zsiráf is reszketett 
a rémülettől, mikor a hatalmas fenevadat 
megpillantotta.

— No én ugyan megjártam, szólt Me­
bapotu. En akartam jó pecsenyét szerezni 
és most én leszek az oroszlán pecsenyéje.

— Dehogy leszel! szólalt meg a zsi­
ráf. Az én hosszú nyakamat látta meg az 
oroszlán messziről s egyenesen felém tart. 
Ha futok is utolér, nem lehet menekülni 
előle.

— Hátha mégis ? Próbáljuk meg, 
zsiráf barátom. En a halálodat akartam 
ugyan, de most bajban vagyunk mindkét-



ten. hát segítsük egymást. Én felülök a 
hátadra. Neked jó lábad van. de nekem 
furfangosabb az eszem, majd én mondom 
neked, hogy és merre fuss.

— Hát próbáljuk meg, ugorj a há­
tamra. Ha nem sikerül a menekülés, leg­
alább megtettük, a mit tehettünk.

Mebapotu felugrott a zsiráf hátára.

Epen ideje volt. (Lásd a képet a 120. lapon 
mert az oroszlán már oda ért és nyújtotta 
feléje rettentő karmait, biztosnak vélve a 
prédát. De a zsiráf nagyot szökkent és 
hirtelen messze termett.

— Ejnye micsoda bolondság már 
ez ? bömbölte az oroszlán. Tálán bizony 
azt hiszitek, hogy előlem elmenekültök ?

*.I

«Ü9

. . . GÚNYOSAN KÖSZÖNT NEKI. (Lásd a 123, lapon.)

— Már csak megpróbáljuk, felelt a 
zsiráf.

— Bizony pedig kár a fáradságért. 
Okosabb lesz, ha szépen békességben 
engeditek magatokat széttépni, mert úgy 
is csak az lesz a vége.

— Ne hallgass rá, kedves zsiráf, szólt 
Mebapotu. Nézd, ama kis domb mögött

van a falu. csak a dombra eljussunk, oda 
már nem mer követni a gonosz, tudja, 
hogy ott emberek vannak.

A zsiráfot persze nem kellett biz­
tatni, futott ő a maga jószántából is. De 
az oroszlán is nagyokat ugrott ám utánuk, 
mert éhes volt, meg boszankodott is, hogy 
Mebapotmés a zsiráf nem akarják magu-
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kát könnyű szerrel fölfalatni. Nagy erő­
feszítéssel folyt tehát a hajsza a nagy 
sivatagon. De bizony a veszedelem nőttön- 
nőtt; a zsiráf hiába erőlködött, az oroszlán 
mind közelebbre jutott s már ott bömbölt 
a hátuk mögött.

— No most jaj nektek, majd meg­
mutatom én, ki vagyok.

Nagyot ugrott és szerencsésen meg 
is kapta a zsiráf farka bojtját, el sem 
eresztette, le akarván rántani a zsiráfot 
lábairól. Mebapotu persze majd holtra 
vált ijedtében, mikor hátra tekintett 
(Lásd a képet a 121. lapon.) s a zsiráf is 
lihegve sóhajtá:

— Most már végünk van!
— Még nem, kedves zsiráf barátom, 

szólt Mebapotu. Eugj a hátsó lábaiddal 
nagyot, épen fejbe fogod találni a gonoszt.

— Azt is megpróbálom.
Meg is próbálta, még pedig nem 

hiába. Olyan hatalmasan fejbe rúgta az 
oroszlánt, hogy ez egészen elkábult és 
zsibbadtan terült el a homokon.

— No de most siessünk, mig talpra 
nem áll.

A zsiráf újra megfeszité erejét s szél­
sebessel! nyargalt odább, mig az oroszlán 
jó ideig nem tudott talpra állani. Meba­
potu pedig bátra fordulva, gúnyosan 
köszönt neki (Lásd a képet a 122. lapon.)

— Magamajt ajánlom, kedves orosz­
lán ur! Orvendek, hogy volt szerencsém, 
de már pecsenyének csak mást tessék 
keresni.

Az oroszlán végre talpra állt, de még 
mindig szédült kissé. Ezalatt Mebapotu és 

j a zsiráf túl voltak a dombon is, oda pedig 
, nem követhette őket.

A dombon túl Mebapotu leugrott a 
zsiráfról.

— Menj szabadon, jó zsiráf. Éhes 
vagyok, az igaz, de megmentettél, hát 
váljunk el barátságban, nem sütlek meg 
pecsenyének.

— Nagyon szép tőled, kivált mikor 
ijedtedben el is vesztetted fegyveredet és 
meg sem tudnál ölni. No de te is hasz­
nomra voltál, eszed segítette az én lábo- 
mat. Isten veled, te is keress magadnak 
más pecsenyét, én majd vigyázok, hogy 
többé rám ne találj.

A HÓ-EMBER.
(Képpel a 116. lapon.)

I_TT van hát a fehér ember,
Illik megbámulnotok.
Sipkát teszek a fejébe,
S a karjába nagy botot.

Sipkát, hogy köszönjön szépen,
Ha elmennek mellette ;
Botot, hogy a pajkosokat,
Kik bántanák, elverje.

A FÖLDALATTI FOLYOSÓ.
_ — Beszélyke. —

IMaíuska jó kis leány volt és Vilmos jó 
kis fiú, de mind a kettőnek a kíván­

csiság volt legfőbb hibája. Elég volt nekik 
annyit mondani: »Ne menjetek arra !« — 
és bizonyosan egész nap azon törték a fejő­
ket, mikép mehetnének titokban éppen 
arra a helyre. Nem tették rosszaságból, 
hanem mert kíváncsiságuknak nem tudtak 
ellenállani. pedig már többször majd 
megjárták.

Vilmos volt minden dologban a ve­
zető, Mariska pedig szívesen követte, ám-
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bár a legkisebb kalandnál is eliogta a 
félelem és csak ha Vilmos amúgy igazán 
kigunyolta, akkor nyerte vissza bátorságát.
Vilmos ilyenkor férfiasbüszkeséggel szokta
mondani:

— j )e unalmasak is ezek a leányok. 
Nem lehet velők semmibe se kezdeni. A agy 
elfáradnak, vagy elesnek, vagy pedig íelel-

- Az bizonyos, mert amit rejtenek 
i előlünk, az rendesen nagyon szép. De mit 

csináljunk ? I gy szeretném kinyitni azt a 
rejtélyes ajtót!

Ez a nagy kívánságuk azonban még 
sokáig nem teljesült, mert a kertész vigyá­
zott és sohasem feledte az ajtóban a kal­

mükben majd meghalnak. Heh szeretném, ! csiságát.
i csőt, ami még növelte a gyermekek kíván-

I. •
ha helyetted egy kis öcsém volna.

Mariska pedig sértődve felelte :
— ( Ili bizony, édes urticskám, a leány 

év annyit, mint a fm. már az is bizonyítja : 
hogy te nélkülem sehová sem mersz el­
menni !

Ezen azután nagyot nevettek és ez 
volt rendesen a pörölés vége.

A nyarat szüleikkel lahm töltötték 
és igen jól mulattak a kedves falusi ház­
ban. Mindent fölkutattak a pinczétől a pad­
lásig és mindjárt az 
feketére festett ajtót láttak 
dombos részében. Atyjuk, ki ekkor éppen 
velük volt, így szólt:

— Édes fiam, megtiltom, hogy ezen 
az ajtón valaha belépj.

D<- édes atyám, monda Vilmos, 
hisz nincs is rajta kulcs.

— Annál jobb. De ha a kertész vé­
letlenül rajta felejtené, meg kell emlékez­
ned intésemről.

Atyjok bement a házba s ez kellett 
csak Vilmosnak. Ettől a percztől fogva 
másról sem beszélt bugának, mint a fekete 
ajtóról.

— t iondolkozzál csak, Mari, ugyan 
mi lehet az ajtó mögött ?

— Nem tudom, de bizonyosan valami 
rdekes dolog.

tek kirándulást minden irányban, csak a 
kert vége felé nem, mert ezt a részt ren­
desen nagy, sürü, iekete füst borította, 
mely épen a fekete ajtó tájáról szállt fel.

— Atyám, moiulá egyszer á ilmos, 
miért nem megyünk mi soha arra felé í

— Soha se bánd, édes fiam, felelt 
atyja, hogy arra nem viszlek. Nagy tégla­
égető van ott, melyben sok durva ember 
dolgozik, nem akarom, hogy velők talál- 

.1 óbb, ha a mezőn szaladgáltok, 
vagy virágot szedtek.

Vilmos azután atyja e fölvilágositásai 
után is folyton arról gondolkozott, hogy jut­
hatna oda. Mariskának nem volt ugyan oly 
nagy bátorsága, mint bátyjának, de azért ő 

- is módot keresett, hogy a rejtelmes pinezét 
megvizsgálhassa. Es egy napon Mariska 
ezt súgta Vilmosnak:

— Tudod-e mit találtául ? A padlá­
son egy csomó rozsdás kulcs hever egy 
sarokban.

— Ez nagyon jó. A kulcsok közt lesz 
talán olyan is, mely a pinezét kinyitja.

Mindjárt elő is hozták a kulcsokat 
és délután az ajtóhoz lopózva, azt felnyitni 
próbálták. És sikerült! Vilmos ment he 
először és hívta testvérét, hogy kövesse, 

í de Mariska félt elereszteni az ajtót, hogy

első napokban egy 
a kert hátulsó

kozzál.



az majd becsapódik. Vilmos csak biz­
tatta. hogy eressze el; alig mentek azon­
ban pár lépést, már az ajtó csakugyan be­
csapódott. sötét lett, és a kisleány öt vagy 
hat kőlépcsőn gurult le, amelyeket előbb 
nem vett észre. Nagy lett a Vilmos ije­
delme, mert ő volt az, ki rábírta liugocs- 
káját, hogy az ajtót eressze el; sietett se­
gítségére a kis leánynak, a ki sirt, és kérte 
Vilmost, ne hagyja el, mert nagyon fél.

— Ne félj semmit,! biztató Vilmos.
A fal mellett tapogatózva ment le, 

fölsegitette Mariskát, aztán ki akartak 
menni, — de többé nem nyithatták ki az 
ajtót, mert a zár is becsapódott, — be vol­
tak csukva!

— Dörömböljünk az ajtón egész 
erőnkből, monda Vilmos, talán meghallják 
odakint. Meg fognak ugyan büntetni, de 
az még is jobb lesz. mint itt tölteni az éjét.
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ÉlÁ) SZOBROCSKÁK. (Lásd a 1 "28. lapon.)

Oh, talán meg is halunk itt, monda 
reszketve Mariska.

— Meghalni ugyan nem halunk meg, 
feleié Vilmos, de azért mégis minden áron 
ki kell innen szabadulnunk.

Zörgettek hát minden erejükből az 
ajtón, de ez igen messze esett a háztól, 
senki sem hallotta és hosszú, lcinos vára­
kozás után végre belátták, hogy a ház fe­
lől segítséget nem remélhetnek.

— Oh Vilmos, minek is jöttünk ide!

sóhajtó Mariska. Apácska mennyire eltil­
totta !

— Már most megvan a baj, feleié 
Vilmos; te magad szerezted a kulcsokat, 
hogy az ajtót kinyithassuk.

Mariska jól tudta, hogy ő ép oly hi­
bás mint bátyja, nem is sirt többet, hanem 
bátyja karjába kapaszkodott. Vilmos be­
látta, hogy nem maradhatnak itt sirva a 
sötét veremben, tehát félve, aggódva meg­
indult előre, a fal mellett tapogatózva és

e
m
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remegő hugocskáját bátorítva, hogy majd 
csak eljutnak valahova.

Mialatt a két gyermek a megérdem- 
lett büntetést szenvedte, jó szüleik ott­
hon várták őket vacsorára. Az est igen 
szép volt és eleinte nem csodálkoztak, 
hogy a gyermekek játéka hosszúra húzó­
dik. Nyugodtan ültek a tornáczom s míg j 
a mama haza akarta őket hivatni, az apa 
lebeszélt»3 ■_ hadd élvezzék a jo levegőt. 
Végre azonban a mama türelmét vesztve, 
értök küldött; de mennyire meg volt lepve, 
midőn a nevelőnő azzal jött vissza, hogy j 
az egész kertet hiába járta össze.

— Már pedig ott kell lenniök, inondá 
a mama, bizonyosan tréfából kerestetni 
akarják magokat,

A nevelőnő visszament, találkozott a 
kertészszel és kérte, hogy segítsen a kere­
sésben. De hiába volt minden! A lámpás­
sal, melyet az öreg kertész hozott, minden 
bokorba bevilágított, de a gyermekeket 
csak nem látták. A házban nagy ijedelem 
támadt, mindenki futott amerre látott; de 
beköszönt az éj is, és a gyermekek nem 
kerültek elő-

Ezalatt Vilmos és Mariska tapoga­
tózva a sötétségben, tovább ballagtak s 
egyszerre azt vették észre, hogy a folyo­
sónak vége van.

— Oh Vilmos, mondá a kis leány, 
hová jutunk!

E perczben a hu egy hasadékon 
vöröses világosságot vett észre.

— Ah! kiáltott fel, kell még egy 
kijáratnak lenni!

A világosság bizonyos magasságban 
mutatkozott és csakugyan lépcsőkbe ütőd-

tek. Kissé följebb ajtóra találtak és midőn 
Vilmos megtapogatta, kulcsot talált 
benne. Meg voltak mentve. A kulcsot meg­
fordították, az ajtó felnyílt. Pincze-féle 
üregbe léptek ki s kormos képű férti 
ugrott, eléjük, ijesztő hangon rivallva 
rajok:

_ Honnan a pokolból jöttök ti
itt elő y

_ Oh. bocsásson meg jó ember,
mondá félénken Vilmos, én és testvérem 
egy földalatti folyosóba voltunk bezárva. 
Megláttuk a világosságot, tehát ide, jöt­
tünk.

— Mit csináltatok ott? kiáltá ismét 
haragosan. Mi dolgotok van itt ilyen 
órában ? És erre kell jönnötök ?

Egy sáppadt, rongyos öreg asszony is 
előbukkant most egy kuczkóból, és fel- 

I kiáltott:
_Hogy ránk ijesztettek! Ez az ajtó

két év óta nem volt nyitva. Mindig 
mondták, hogy az öreg birtokos ezen az 

I utón jön vissza a másvilágról, hogy a tég- 
i Iákat megszámlálja.

A kormos képű munkás nevetett, de 
a szegény Mariska már félig holt volt az 
ijedtségtől; oly szomorúan nézett, hogy a 
durva munkás megsajnálta.

— TTgy-e, mondá, egy ajtót nyitotta­
tok ki. melyet nem lett volna szabad 
kinyitni!

Vilmos némán intett, hogy biz az 
úgy van.

— Megérdemelnétek, sipitá a mér­
ges öreg asszony, hogy a tüzbe dobjunk : 
milyen szépen égnétek!

— Jaj Istenem! kiáltá Mariska. Oh 
: ne bántsanak!
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Az öreg csúnyán nevetett, de a nap­
számos nyájasan mondá:

— No, ne félj kicsike. Azért, hogy 
az ember fekete, még nem ördög. Velem 
fogtok jönni, visszavezetlek szüléitekhez.

Jól meg fogják őket verni, rikácsolt 
az öreg asszony.

— Jól van jól, anyóka, mondá a 
munkás. De most j érték.

Az éj már jól előre haladt, mikor 
végre egy másik ajtón mégis kiértek az 
alagútból és megindultak haza. A ház­
ban még világosság volt, senki sem aludt 
s amint a gyermekeket észrevették, 
atyjok eléjök sietett.

— Hol voltatok? kérdé.
A munkás elmondta, hogy kerültek 

hozzá a gyermekek.
—- Értem az egészet, mondá atyjok. 

Tehát ismét kiváncsiak voltatok, de 
ugyancsak lakoltatok érte. Köszönöm, jó 
ember, hogy haza hozta őket, szólt aztán 
a munkáshoz fordulva és egy pénzdarabot 
nyomott a kezébe.

— Kedves jó apa, kiálták Mariska 
és Vilmos egyszerre, bocsáss meg nekünk!

— Szegény gyermekeim, feleié atyjok, 
nem is tudnálak most megbüntetni, ele­
get szenvedtetek Hiszen még most is 
reszkettek az ijedtségtől. Menjetek aludni.

Mariska és Vilmos még álmukban 
is folyton ijedeztek ; azt álmodták, hogy 
még mindig a sötét alagutban járnak és 
soha sem találnak ki belőle. Hanem e 
naptól fogva abba is hagyták a kíváncsi­
ságot és ha atyjok intette, hogy valamit 
ne tegyenek, óvakodtak is tőle.

VAD LAVZ1 US A GUKAU.

I ti

J.D Laczi a Iádra támad:
»Lomhán biczegsz, szeretsz ülni — 

Mért nem repülsz, hisz van szárnyad ? 
No, megtanítlak repülni !

»Ne gágogj már oly veszettül,
Fölvered a szomszédságot /«
De a gunár nem csendesül,
Hanem annál jobban gágog-

»Nesze ludkám kukoricza,
Egész tállal hozok neked!«
De a gunár, megriasztva,
Oda se néz az ételnek.

Sőt csak annál jobban gágog, 
Összeszalad a sok cseléd- 
»Soha ily bolond világot. . .
Vad Laczi, ezt te cselekvéd /«

Házmester is oda setten,
Porzó-pálcza a kezében. ..
Vad Laczika meg is retten.
Könyörögne is már szépen.

Van gágogás, — de nem ludé. . . .
No Laczkó, mindjárt elvernek !
» Valljon emberséget tud-é 
Már tanulni ez a gyermek ?

Hát csakugyan te vagy megint ?
Jöszte velem a sarokba /«
S ottan Laczit érdem szerint 
A házmester kiporolta.
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ÉLŰ SZÓIMt>( Sh'AK.
(Képpel a 125. lapon.)

*FXX voltunk a Múzeumban 
Láttunk régi szobrokat,
Viadort és istenasszonyt,
Miket hajdan faragtak.
Haza jövet utánoztuk,
S a szalonunk elején 
Szép sorjában föl is álltunk:
Miska, Esztike, meg én.
L j fiák és kisasszonyok,
Rumbidi, rumbidi, rum bum bum, 
Ittszéstekre minden este 
Nyitva a kis múzeum.

FORGO BÁCSI POSTÁJA.
Fii lüp Irma. A hiány pótlásáról gondos- | 

kodtam. A gyűjteményedet a két fiúcskának szí- j 
vesen átszolgáltatom. Harmadik kérdésedre, ha i 
már épen tudni akarod, a válaszom ez : mávcziua 1 

l e. — í.ppinger testvérek. Már igy teszi, 
kára mégjelen. — Molnár Adél. A sze­

gény gyermekek kórházának a képe már a í 
metszőnél van s vagy két hónap múlva el fog j 
készülni, amikor is természetesen közölni : 
fogom. — Gajári Rudi. Való igaz, amit neked 
beszéltek. Az 1848-kí márcziusi napokban Forgó 
bácsi is. mint kisfiú, látta Budán azt a magasz- | 
tos jelenetet, amidőn az akkor még negyvenéves ! 
Táncsics Mihályt kiszabadították a börtönből s í 
lelkesedésemben én is toltam az ő kocsiját, I 
melyet elől éljenző jogászok s egyéb fiatal j 
• mberek vontattak át a lánczhidon Pestre. — j 
Goldberger Etel. Sorát várja. De ebből a fajta- | 
ból azt hiszem elég is volt. már. Az »izé« nem 
rósz szó. — M. li. Elvan intézve. A dél ka a leve­
leiben sohasem tette ki. honnan ir. a póstabélyeg 
pedig rendszerint olvashatatlan. Most is csak a 
kiadói hivatal ékiratfejtegető ügyessége kellett i 
hozzá, abból a három fekete kis pecsétből 1 
kiolvasni a Debreczen« szót. — Laczkó Hugó.
A versikéd, korodhoz képest, megjárja, de ha 
jobban pörögne sem adhatnám ki, mert azt csak 
töl nem tehetem édes anyádról. hogy — ha 
lustálkodtál is — kortníc sütés lett volna a 
vacsorád.

.Jótékonyság.
Táncsics Mihály elaggott szegény 

magyar Író fülsegélésérc befolyt adakozások :
Weisr. Fthcze 1 frt.

FUipp liku gyűjtése 3 frt. 30 kr. 
vEgyes adakozók : Filipp Ilka 1 frt., Filipp 
Pista 50 kr., X. Y. Z 1 frt., Orosz Mária 
20 kr., Orosz István 20 kr., Tanító bácsi 
40 kr.)

Merli Adolf gyűjtése 8 frt 5 kr. (Egyes 
adakozók : Merkt Adolf 38 kr., Merkl Jose- 
fiue 10 kr., Merkl Yi'ma 18 kr., Merkl 
Adolf családi gyűjtése 1 frt. 17 kr., Roraán- 
csek Béla 15 kr., Románcsek Ilona 15 kr., 
Sáfrán Julia 8 kr., Sáfrán Lajos ti kr., Yáv- 
konyi József és Piroska 14 kr., Gáspár Kál­
mán 10 kr., Kolava Lajos 10 kr., Raska 
József és Rudolf Hl kr., Glosz Adolf 20 kr. 
Aláes Ferencz 10 kr., Papp Mari 10 kr., 
Mokry Lajos 10 kr.. Gál Sándor 2 kr., Mák 
Gyula 4 kr,. Bajor Ilka 25 kr., Tacliida 
irma 25 kr., Várkonvi Simon 6 kr., Benke 
Margit és Ilona 50 kr., Sperlagh Sári 5(1 kr., 
llomonnay Szilárdka 1 frt, Stadler Marianne 
2 frt, Merkl Vikiké 20 kr.)

Ez adakozásokra az alább következő 
meleg szózattal buzdította barátait és tanuló 
társait a gyűjtő :

Bizalommal fölkérem kedves tannlótársai- 
raat, hog)" a »Kis Lap*-ban.

Táncsics Miuái.v
elaggott magyar ivó fö 1 segélyezésére megindult 
gyűjtéshez, jószivii adakozás által hozzájárulni 
kegyeskedjenek. Ezen jeles hazafi, öreg napjai­
ban betegség és szegénység által sújtva, honfi­
társai támogatására van utalva. Az egész ország­
ban felhangzik mellette a részvét szózata! 
Siessünk mi is, lelkes magyar gyermekek, szerény 
tehetségünktől telhetőleg, eg\7 agg támogatására, 
kinek műveiből majdan lelkesedést és honszere- 
tetet fogunk meríteni. Áldozzuk fel jó szív vei 
megtakarított filléreinket és Isten áldása velünk '

Hatvan. 1884. február havában.
Merkl Adolf,

a III osztály tanulója
*

A bölcsödé, javára Csányi Hin ka 3;> 
kr. — A már eddig kimutatott 270 frt G0 
krral együtt 270 frt 95 kr.

Az Eg áldása legyen a kegyes ad<im
hozókon! Forgó bácsi-

PelelöS 9zerkesztö : Forgó lácsi. Kiadó-hivatal: Budapest, Barátok-tere 3-ik sz., Athenaeum-épület. 
^ J 1 . 4 N}omt.itjn a kiadó-tulajdonos : Athenaeum irodalmi és nyomdai részv. társulat.


